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Európsky predhovor 

Tento dokument EN 14350: 2020 vypracovala technická komisia CEN/TC 252 Výrobky na starostlivosť 
o deti, ktorej sekretariát je v AFNOR. 

Tejto európskej norme sa musí priznať postavenie národnej normy buď vydaním identického textu, alebo 
oznámením najneskoršie do decembra 2020 a národné normy, ktoré sú s ňou v rozpore, musia sa zrušiť 
najneskoršie do júna 2021. 

Upozorňuje sa na možnosť, že niektoré časti tohto dokumentu môžu byť predmetom patentových práv. 
CEN nemusí zodpovedať za identifikáciu ktoréhokoľvek alebo všetkých takýchto patentových práv. 

Tento dokument nahrádza EN 14350-1: 2004 a EN 14350-2: 2004. 

Hlavné zmeny v porovnaní s predchádzajúcim vydaním sa uvádzajú ďalej: 

–  Norma sa celá zrevidovala a zmenila sa jej štruktúra. Dve predchádzajúce časti sa spojili do-
hromady do jednej normy. V nadväznosti na zmeny na trhu a regulačné pozadie bolo potrebné 
zvážiť celý rad nových aspektov. 

–  Úvod: Celý sa preformuloval a aktualizovali sa odkazy na európske nariadenia. 

–  Kapitola 3: Úplne sa zmenila štruktúra a niektoré časti sa opísali podrobnejšie. Doplnili sa defi-
nície pre nové časti. 

–  Kapitola 4: Doplnilo sa niekoľko nových častí. 

–  Kapitola 5: Táto kapitola je úplne nová. 

–  Kapitola 6: Táto kapitola je úplne nová. 

–  Kapitola 7: Celá kapitola sa rozdelila na niekoľko článkov pre jednotlivé komponenty vybavenia 
na pitie a súvisiace skúšky s cieľom zlepšiť prehľadnosť postupnosti. Doplnilo sa niekoľko člán-
kov pre nové položky a na ich skúšky. 

–  Kapitola 8: Kompletne sa zmenila štruktúra tejto kapitoly a rozdelila sa. Požiadavky a skúšobné 
podmienky sa stanovili s ohľadom na pravdepodobnú chemickú expozíciu: kontakt s požívati-
nami, cmúľanie alebo prehltnutie. Stanovili sa chemické požiadavky a skúšobné metódy na ma-
teriály (ako sú guma, silikón, TPE, kov, sklo) a na expozície (cmúľanie a prehltnutie), na ktoré 
sa v poslednom čase nevzťahujú harmonizované právne predpisy. Požiadavky na látky (napr. 
ftaláty a BPA), na ktoré sa vzťahuje harmonizované nariadenie (napríklad REACH, (EÚ) 10/2011 
alebo jeho zmeny a doplnenia), sa nezahrnuli. 

–  Kapitola 10: Revidovala sa a čiastočne preformulovala. 

–  Kapitola 11: Táto kapitola o protokole o skúške je úplne nová. 

–  Príloha A: Táto normatívna príloha s prekladom upozornení do 24 jazykov je úplne nová. 

–  Príloha B: Táto informatívna príloha so zdôvodnením je úplne nová. 

–  Príloha C: Táto informatívna príloha o metóde na stanovenie 2-merkaptobenzotiazolu (MBT) 
a antioxidantov špecifikovaných v tabuľke 7 sa revidovala a rozšírila. 

–  Príloha D: Táto informatívna príloha o správnej praxi pre viditeľnosť a čitateľnosť je úplne nová. 

Tento dokument CEN vypracoval na základe mandátu M/264, ktorý mu udelili Európska komisia a Európ-
ske združenie voľného obchodu. Norma sa vypracovala za podpory Smernice EÚ 2001/95/ES (GPSD). 

V súlade s vnútornými predpismi CEN/CENELEC sú túto európsku normu povinné prevziať národné nor-
malizačné organizácie týchto krajín: Belgicka, Bulharska, Cypru, Česka, Dánska, Estónska, Fínska, Fran-
cúzska, Grécka, Holandska, Chorvátska, Írska, Islandu, Litvy, Lotyšska, Luxemburska, Maďarska, Malty, 
Nemecka, Nórska, Poľska, Portugalska, Rakúska, Rumunska, Severného Macedónska, Slovenska, Slo-
vinska, Spojeného kráľovstva, Španielska, Švajčiarska, Švédska, Talianska a Turecka. 
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Úvod 

Tento dokument harmonizuje minimálne bezpečnostné požiadavky a skúšobné metódy na vybavenie na 
pitie pre deti. Niektoré ustanovenia sa prevzali z iných existujúcich národných a európskych noriem a pri 
týchto ustanoveniach sa technická komisia spoliehala na predchádzajúcu validáciu. 

Ak sa počas používania oddelia časti vybavenia na pitie, môže nastať významné nebezpečenstvo uduse-
nia. Toto nebezpečenstvo sa v tomto dokumente rieši zahrnutím skúšky bezpečnosti. Pripevnenie takých-
to výrobkov na nádobu však závisí od používateľa, nemožno úplne vylúčiť riziko nehody. Tento dokument 
stanovuje požiadavky na označovanie, v ktorom sa uvádza, že rodičia alebo opatrovatelia by nemali ne-
chať deti bez dozoru, keď sa kŕmia pomocou výrobku obsahujúceho cumeľ na kŕmenie alebo pomocou 
sklenenej nádoby, a že deťom by sa nemalo dovoliť používať cumle na kŕmenie ako cumle na utíšenie. 

Technická komisia zvažovala možnosť normalizovať tak veľkosť cumľov na kŕmenie, ako aj rozsahy prie-
toku. Rozhodlo sa však, že mnoho kombinácií systémov nádob neumožňuje štandardizáciu. Odporúča sa 
však, aby všetky používané kombinácie nádob a vybavenia na pitie boli navzájom zosúladené kompo-
nenty. Poskytnutie zmysluplných informácií o prietoku je zložité, pretože ho ovplyvňuje viacero faktorov 
vrátane priemeru otvoru, hrúbky cumľa, tvaru otvoru/druhu potravy, ako aj toho, ako jednotlivé dojčatá sa-
jú cumeľ. Preto sa rozhodlo, aby sa skúška prietoku nezahrnula, ale aby sa výrobcom odporúčalo posky-
tovať informácie o prietoku a veľkosti otvoru, vhodného pre ich konkrétny výrobok. 

Tento dokument stanovuje chemické požiadavky a skúšobné metódy na materiály (ako je guma, silikón, 
TPE atď.) a na expozície (cmúľaním a prehĺtaním), na ktoré sa nevzťahujú harmonizované právne pred-
pisy. Ak tento dokument stanovuje migračné limity pre látky, na ktoré sa vzťahujú aj právne predpisy, 
musia sa požiadavky tohto dokumentu so stanovenými skúšobnými podmienkami považovať za doplňu-
júce. 

Materiály a chemické riziká zahrnuté v norme (tabuľka 3) nepredstavujú úplný zoznam, ale zohľadnené 
stanovisko technickej komisie založené na súčasných znalostiach pravdepodobných rizík. 

Všetky materiály a predmety prichádzajúce do styku s požívatinami sú regulované nariadením (ES) 
1935/2004 [1], nariadením (ES) č. 2023/2006 [39] a príslušnými implementačnými opatreniami na európ-
skej alebo národnej úrovni. 

Všetky plastové súčasti vybavenia na pitie určené pre styk s potravinami osobitne reguluje nariadenie 
(EÚ) 10/2011 [2] o plastových materiáloch a predmetoch určených pre styk s požívatinami a jeho zmeny 
a doplnky. 

Preto nie je v tomto dokumente zahrnutá napríklad požiadavka na bisfenol A. [40] 

Ftaláty vo výrobkoch určených na starostlivosť o deti sú obmedzené v prílohe XVII. nariadenia REACH 
[3] a nie sú zahrnuté v tomto dokumente. 

Riziko alergie na latexové proteíny sa do tohto dokumentu nezahrnulo. Nie sú publikované nijaké infor-
mácie o tom, že cumle na kŕmenie spôsobujú senzibilizáciu a existuje extrémne nízky výskyt alergie na 
latexové proteíny u malých detí a dojčiat. Napriek tomu sa do tohto dokumentu zahrnuli ustanovenia o in-
formáciách na obaloch cumľov na kŕmenie vyrobených z latexu z prírodného kaučuku. 

Výrobcom a dodávateľom sa odporúča, aby pri systémoch riadenia kvality postupovali podľa normy 
EN ISO 9001 [4]. Odporúča sa tiež, aby laboratóriá pracovali podľa EN ISO/IEC 17025 Všeobecné po-
žiadavky na kompetentnosť skúšobných a kalibračných laboratórií [5]. 
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1    Predmet normy 

Tento dokument špecifikuje požiadavky na materiály, zhotovenie, vlastnosti, obaly a informácie o výrobku 
pre vybavenie na pitie určené deťom vo veku od 0 do 48 mesiacov (pozri B.2): 

– opakovane použiteľné nádoby a opakovane použiteľné príslušenstvo na pitie;

– nádoby na jedno použitie a príslušenstvo na pitie predávané s týmito nádobami;

– cumle na kŕmenie na jedno použitie;

– cumle na kŕmenie pripravené na použitie.

Tento dokument neobsahuje požiadavky na čistotu výrobkov pripravených na používanie a výrobkov na 
jedno použitie. 

Tento dokument sa nevzťahuje na výrobky určené na špeciálne klinické lekárske aplikácie, napr. tie, kto-
ré sa týkajú rázštepu pery a podnebia. 

Tento dokument sa nevzťahuje na vybavenie na pitie vyrobené z keramiky. 

Tento dokument sa nevzťahuje na vrecká určené iba na skladovanie. 

Tento dokument sa nevzťahuje na vybavenie na pitie, ktoré sa dodáva s tekutinami alebo požívatinami, 
a na príslušenstvo na kŕmenie pripevnené k nemu. 

Tento dokument sa nevzťahuje na cumlíky na utíšenie. Bezpečnostné požiadavky a skúšobné metódy na 
cumlíky na utíšenie sa špecifikujú v EN 1400 [6]. 

Tento dokument sa nevzťahuje na príbory a iný riad na kŕmenie. Bezpečnostné požiadavky a skúšobné 
metódy na príbory a iný riad na kŕmenie sa špecifikujú v EN 14372 [7]. 

Pri vybavení na pitie, ktoré nie je zahrnuté do rozsahu predmetu normy, je potrebné zvažovať príslušné 
požiadavky tohto dokumentu kdekoľvek je to možné. 

2    Normatívne odkazy 

Na nasledujúce dokumenty sa odkazuje v texte takým spôsobom, že časť ich obsahu alebo ich celý ob-
sah predstavuje požiadavky tohto dokumentu. Pri datovaných odkazoch sa používa len citované vydanie. 
Pri nedatovaných odkazoch sa používa najnovšie vydanie citovaného dokumentu (vrátane akýchkoľvek 
zmien). 

EN 71-3 Safety of toys – Part 3: Migration of certain elements. [Bezpečnosť hračiek. Časť 3: Migrácia ur-
čitých prvkov.]  

EN 12868 Child use and care articles – Method for determining the release of N-nitrosamines and 
N-nitrosatable substances from elastomer or rubber teats and soothers. [Výrobky určené na starostlivosť
o deti. Metódy stanovenia uvoľnených N-nitrózoamínov a N-nitrózovateľných látok z elastomérových
a gumených cumlíkov.]

EN ISO 3696 Water for analytical laboratory use – Specification and test methods (ISO 3696). [Kvalita 
vody na analytické účely. Špecifikácia a skúšobné metódy.]  

IEC 60454-2 Pressure-sensitive adhesive tapes for electrical purposes – Part 2: Methods of test. [Lepiace 
pásky citlivé na talk. Časť 2: Skúšobné metódy.]  

ISO 188: 2011 Rubber vulcanized or thermoplastic – Accelerated ageing and heat resistance tests. [Gu-
ma, vulkanizované termoplasty. Skúšky zrýchleného starnutia a tepelnej odolnosti.] 




